Уроки 48 - 
Задания на дом. Прочитать комедию Фонвизина «Недоросль».

Написать сочинение на одну из тем:  «Стародум (Скотинин, Простакова) в оценке автора».

Выполнить в тетрадях по литературе задание № 28.

Урок 48. Д.Фонвизин «Недоросль»

	Текст к уроку.

Д.Фонвизин «Недоросль».


ДЕНИС ИВАНОВИЧ ФОНВИЗИН
1744 или 1745 - 1792

Денис Иванович Фонвизин родился в дворянской семье, учился сначала дома, потом в гимназии, затем в Московском университете. Позднее он переезжает в Петербург и становится секретарем видного государственного деятеля графа Никиты Панина.

Вокруг Панина группировались русские просветители, недовольные жизнью русского общества, негодовавшие против угнетения крестьян Они резко осуждали произвол самодержавия, добивались его ограничения, надеялись на то, что дворянство может стать достойным предводителем русской нации.

В 1783 г. Фонвизин написал «Рассуждение о истребившейся в России совсем всякой форме государственного правления». В этом было публицистическом произведении говорилось о тяжелом состоянии, в котором находится Россия. Автор осуждал государственное устройство при котором «люди составляют собственность людей, где человек одного состояния имеет право быть вместе истцом и судьей над человеком другого состояния, где каждый, следственно, может быть завсегда или тиран, или жертва», а «народ, пресмыкаясь во мраке глубочайшего невежества, носит безгласно бремя жестокого рабства».

Среди сатирических произведений Фонвизина наиболее ярким является «Всеобщая придворная грамматика», в которой он дал язвительную характеристику царского двора, применив к нему термины грамматики. «Придворная грамматика», по Фонвизину, «есть наука хитро льстить языком и пером». Люди при дворе — это «гласные» (вельможи) и «безгласные» (все остальные). Категорию числа Фонвизин определяет так: «Число у двора значит счет: за сколько подлостей сколько милостей достать можно».

В своих комедиях Фонвизин выступает как яркий представитель русского классицизма и как просветитель. Первыми образцами национальной русской драматургии стали комедии Фонвизин «Бригадир» (1766) и «Недоросль» (1782).

Особым успехом пользовалась комедия «Недоросль», навсегда вошедшая в золотой фонд отечественной драматургии.

Согласно теории классицизма в комедии не должно быть серьезного или печального, она должна быть только смешной. Но комедия «Недоросль» не вполне соблюдает это правило. В ней много серьезного и печального.

«Недоросль» – это мастерски созданная бытовая и общественно-политическая комедия-сатира, ярко рисующая жизненный уклад провинциального дворянства времен Екатерины II и гневно обличающая абсолютизм и крепостничество.

Недорослями в древней Руси называли подростков до пятнадцати лет; достигнув этого возраста, недоросль становился «новиком» и считался годным для государственной службы. Указом 1714 г. Петр I повелел всем дворянам вступать на военную или гражданскую службу. Дворяне, не получившие образования, на службу не принимались и им запрещалось жениться. Такими мерами правительство насильно заставляло дворян учиться. По закону 1736 г. недорослями официально стали считать молодых людей до двадцати лет, не получивших свидетельства об образовании и не состоявших на службе. После выхода в свет комедии Фонвизина слово «недоросль» получило переносное значение — «молодой невежда».

В этой комедии просветительскую программу Фонвизина излагает герой-резонер (действующее лицо, произносящее речи, выражающие мнение автора, и не принимающее активного участия в развитии действия) Стародум. Из его реплик, как из мозаики, выстраивается авторская позиция.

В 1788 г. Фонвизин хлопотал, чтобы ему разрешили издавать журнал «Друг честных людей, или Стародум». Уже из названия видно, какой преддставлялась Фонвизину программа этого журнала. Он приготовил для него переписку героев «Недоросля», письмо советника Взяткина и пр. Но журнал был запрещен.

Фонвизин миновал кары, которые обрушила Екатерина II на других его современников, резко критиковавших положение дел в России, но он был отстранен от общественной жизни.

Последние годы тяжело больной Фонвизин провел в вынужденном бездействии.

НЕДОРОСЛЬ

Комедия в пяти действиях

Фрагменты

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

П р о с т а к о в.

Г – ж а  П р о с т а к о в а, жена его.

М и т р о ф а н, сын их, недоросль.

Е р е м е е в н а, мама Митрофанова.

П р а в д и н.

С т а р о д у м.

С о ф ь я, племянница Стародума.

М и л о н.

С к о т и н и н, брат г-жи Простаковой.

К у т е й к и н, семинарист.

Ц ы ф и р к и н, отставной сержант.

В р а л ь м а н, учитель.

Т р и ш к а, портной.

С л у г а Простакова.

К а м е р д и н е р  Стародума.

Действие в деревне Простаковых.

«Сатиры смелый властелин,

Блистал Фонвизин — друг свободы».

А. Пушкин

У. Сегодня мы обратимся к творчеству еще одного русского автора, произведения которого, созданные в XVIII веке, находят широкий круг читателей до сих пор. Это, как вы уже догадались, Денис Иванович Фонвизин (1745—1792). Его знаменитую комедию «Недоросль» вы уже не только прочитали, но и написали о ней сочинения.

Сочинения показали, как вы прочитали это произведение самостоятельно, что в нем поняли, что оказалось для вас трудным. Эти трудности мы постараемся преодолеть вместе, а в конце урока вы сами оцените некоторые сочинения. Лучшие ваши сочинения вы можете прочитать в журнале «Читательские мнения».

Но прежде чем начать конкретную работу с текстом комедии, давайте поближе познакомимся с тем человеком, который ее создал.

В эпиграфе нашего урока есть две характеристики, которые дал Фонвизину великий Пушкин. Какие?

Д. «Сатиры смелый властелин» — значит, он писал в основном сатирические произведения. «Друг свободы» — отстаивал свободу.

У. И еще одну характеристику дает Пушкин Фонвизину, пишет, что он -  «блистал». Почему?

Д. Наверное, он был очень известен, знаменит.

У. Да, и литературная известность пришла к нему достаточно рано, хотя «чистым» литератором он не был.

Фонвизин родился в семье служилого дворянина. Отец его был не настолько богат, чтобы давать сыну домашнее образование, нанимать учителей и поэтому поспешил отдать десятилетнего сына в только что открывшуюся гимназию при Московском университете. Окончив гимназический курс, Фонвизин поступил на философский факультет Университета. Денис Иванович учился блестяще, но вышел из университета до окончания курса, потому что в 1762 г. семнадцатилетним юношей был назначен в Коллегию иностранных дел в качестве переводчика. С 1763 года он служит по дворцовому ведомству, а с 1769 — секретарем в Коллегии иностранных дел под руководством передового государственного деятеля Никиты Панина. С Никитой Паниным Фонвизина сближают общие взгляды, схожие мировоззренческие позиции: они осуждали произвол самодержавия, желали ограничения монархической власти, надеялись на ведущую роль просвещенного дворянства в развитии России и русской нации. И начальнику, и подчиненному были близки идеалы Просвещения. Им старался служить Фонвизин и на государственном поприще, и в своей литературной деятельности.

Литературная деятельность Фонвизина началась еще на студенческой скамье: он много переводил с немецкого и французского. В числе авторов, к творчеству которых он обращался, — сам знаменитый Вольтер. Переводы соперничают в его раннем творчестве с оригинальными произведениями — по Москве широко расходятся его эпиграммы, шутки, притчи.

В начале 60-х годов появляется смелая в политическом отношении басня «Лисица-кознодей» и «злая» сатира в стихах «Послание к слугам моим Шумилову, Ваньке и Петрушке», где есть такие строки:

«...Здесь вижу мотовство, а там я вижу скупость;

Куда ни обернусь, везде я вижу глупость.

Да сверх того еще приметил я, что свет

Столь много времени неправдою живет,

Что нет уже таких кащеев на примете, 

Которые б истину запомнили на свете.

Попы стараются обманывать народ,

Слуги дворецкого, дворецкие господ,

Друг друга господа, а знатные бояря

Нередко обмануть хотят и государя...»

Настоящее признание приносят Фонвизину его драматические произведения — комедии «Бригадир» (1766) и «Недоросль» (1781), впервые поставленная в 1782 году. Обе комедии затрагивают вопросы воспитания, роль которого в совершенствовании человека и всего общества Фонвизин как просветитель считает особенно важной.

В 1783 г. по поручению умирающего Панина Фонвизин готовит его завещание будущему императору Павлу под заглавием «Рассуждение о истребившейся в России совсем всякой формы государственного правления». Это «Рассуждение» стало известно Екатерине II, известна ей была и роль Фонвизина в составлении этого документа.

Сатирические произведения Фонвизина, такие, как «Недоросль», «Всеобщая придворная грамматика», вызвала недовольство императрицы, и после смерти Панина Фонвизин вынужден был подать в отставку. Последние годы жизни тяжело больной Фонвизин провел в вынужденном бездействии.
Недоросль
Вы самостоятельно познакомились с самым знаменитым произведением Фонвизина, написанным более 200 лет назад. Обычно чтение таких далеких от нас текстов требует особого читательского усилия. Потребовалось ли оно от вас, когда вы читали «Недоросль»?

Д. ...

У. «Недоросль» — одно из самых легко читаемых произведений литературы XVIII века. Хотя принадлежит оно к драматическому роду, а драму — любую! — читать не так-то просто. Почему?

Д. В драме нет рассказчика, его прямых оценок, форма записи трудна — ремарки, слова для художника театра и пр.

У. Фонвизин создавал свою пьесу в то время, когда в литературе господствовал классицизм. Поэтому в нем должны быть особые, именно в недрах классицизма родившиеся средства, помогающие сразу понять, как автор оценивает своих героев. Заметили вы такие средства, какие-то особые приемы?

Д. Да, это фамилии героев. Положительные — Стародум, Правдин; отрицательные — Скотинин, Простаковы, Вральман.

У. Это особый прием, который исследователи называют иногда «говорящими» именами и фамилиями. Ведь и Митрофан в переводе означает «сын своей матери».

«Говорящие» фамилии и имена широко использовались в литературе классицизма, потому что героев согласно правилам следовало четко разделять на «положительных» и «отрицательных». Такого четкого деления мы не встречаем в эпоху Возрождения, не будет его и после классицизма. Итак, фамилии и имена героев уже что-то подсказывают нам. Что еще может помочь нам понять, как автор пьесы относится к своим героям?

Д. Поступки героев. Их речь — самохарактеристики, оценки, которые они дают друг другу, особенности речи, выявляющие чувства и черты характера каждого из действующих лиц.

У. Давайте попробуем теперь вычитать некоторые сцены так, чтобы выявить характеры героев в оценке автора.
Название.

У. Начнем с названия. Как вы понимаете слово «Недоросль»?

Д. ...

У. Указом 1714 г. Петр I повелел всем дворянам вступить на военную или гражданскую службу. Те из молодых дворян, кто не получил никакого образования, на службу не принимались и не могли жениться. Так правительство понуждало всех дворян давать детям хоть какое-то образование. «Недорослями» официально называли молодых дворян, еще не получивших свидетельство об образовании. Но после того, как комедия Фонвизина прочно укоренилась в русской культуре, это слово получило и переносное значение, какое?

Д. Недоросль — необразованный, глупый.

Д. Но Митрофан по-житейски хитер: он понимает, как подлизаться к матери. Да и про прилагательное рассуждает не так уж глупо. Конечно, он не знает, что такое прилагательное с точки зрения грамматики, а по-житейски объясняет, хотя и смешно, но и не глупо: дверь — прилагательное, «потому что она приложена к своему месту».

У. А теперь обратимся к некоторым, наиболее трудным для понимания сценам.
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
Явления I и II
Я в л е н и е I

Г – ж а  П р о с т а к о в а,  М и т р о ф а н,  Е р е м е е в н а.

Г – ж а  П р о с т а к о в а (осматривая кафтан на Митрофане). Кафтан весь испорчен. Еремеевна, введи сюда мошенника Тришку. (Еремеевна отходит.) Он, вор, везде его обузил. Митрофанушка, друг мой! Я чаю, тебя жмет до смерти. Позови сюда отца.

Митрофан отходит.

Я в л е н и е II

Г – ж а  П р о с т а к о в а,  Е р е м е е в н а,  Т р и ш к а.

Г – ж а  П р о с т а к о в а (Тришке). А ты, скот, подойди поближе. Не говорила ль я тебе, воровская харя, чтоб ты кафтан пустил шире. Дитя, первое, растет; другое, дитя и без узкого кафтана деликатного сложения. Скажи, болван, чем ты оправдаешься?

Т р и ш к а. Да ведь я, сударыня, учился самоучкой. Я тогда же вам докладывал: ну, извольте отдавать портному.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Так разве необходимо надобно быть портным, чтобы уметь сшить кафтан хорошенько? Экое скотское рассуждение!

Т р и ш к а. Да вить портной-то учился, сударыня, а я нет.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Ища он же и спорит. Портной учился у другого, другой у третьего, да первоет портной у кого же учился? Говори, скот.

Т р и ш к а. Да первоет портной, может быть, шил хуже и моего.

М и т р о ф а н (вбегает). Звал батюшку. Изволил сказать: тотчас.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Так поди же вытащи его, коли добром не дозовешься.

М и т р о ф а н. Да вот и батюшка.

У. Какие же выводы можно сделать о героях на основе их речи?

Д. Простакова — грубая, всеми командует, считает себя умнее всех. Тришка — не глуп, пытается постоять за себя.

Явление III
Я в л е н и е III

Т е  ж е  и  П р о с т а к о в.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Что, что ты от меня прятаться изволишь? Вот, сударь, до чего я дожила с твоим потворством. Какова сыну обновка к дядину сговору? Каков кафтанец Тришка сшить изволил?

П р о с т а к о в (от робости запинаясь). Ме... мешковат немного.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Сам ты мешковат, умная голова.

П р о с т а к о в. Да я думал, матушка, что тебе так кажется.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. А ты сам разве ослеп?

П р о с т а к о в. При твоих глазах мои ничего не видят.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Вот каким муженьком наградил меня господь: не смыслит сам разобрать, что широко, что узко.

П р о с т а к о в. В этом я тебе, матушка, и верил и верю.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Так верь же и тому, что я холопям потакать не намерена. Поди, сударь, и теперь же накажи...

У. Какие еще раскрываются качества Простаковой? Каков ее муж?

Д. Простакова груба и с мужем, не уважает его, не считает человеком. Она злая — требует наказания Тришки.

Простаков боится жены, робкий, что подтверждает и открытая оценка автора в ремарке — «от робости запинаясь».

Явление IV
Я в л е н и е IV

Те же и Скотинин.

С к о т и н и н. Кого? За что? В день моего сговора! Я прошу тебя, сестрица, для такого праздника отложить наказание до завтрева; а завтра, коль изволишь, я и сам охотно помогу. Не будь я Тарас Скотинин, если у меня не всякая вина виновата. У меня в этом, сестрица, один обычай с тобою. Да за что ж ты так прогневалась?

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Да вот, братец, на твои глаза пошлюсь. Митрофанушка, подойди сюда. Мешковат ли этот кафтан?

С к о т и н и н. Нет.

П р о с т а к о в. Да я и сам уже вижу, матушка, что он узок.

С к о т и н и н. Я и этого не вижу. Кафтанец, брат, сшит изряднехонько.

Г – ж а  П р о с т а к о в а (Тришке). Выйди вон, скот. (Еремеевне.) Поди ж, Еремеевна, дай позавтракать робенку. Вить, я чаю, скоро и учители придут.

Е р е м е е в н а. Он уже и так, матушка, пять булочек скушать из​волил.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Так тебе жаль шестой, бестия? Вот какое усердие! Изволь смотреть.

Е р е м е е в н а. Да во здравие, матушка. Я вить сказала это для Митрофана же Терентьевича. Протосковал до самого утра.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Ах, мати божия! Что с тобою сделалось, Митрофанушка?

М и т р о ф а н. Так, матушка. Вчера после ужина схватило.

С к о т и н и н. Да, видно, брат, поужинал ты плотно.

М и т р о ф а н. А я, дядюшка, почти и вовсе не ужинал.

П р о с т а к о в. Помнится, друг мой, ты что-то скушать изволил.

М и т р о ф а н. Да что! Солонины ломтика три, да подовых, не помню, пять, не помню, шесть.

Е р е м е е в н а. Ночью то и дело испить просил. Квасу целый кувшин выкушать изволил.

М и т р о ф а н. И теперь как шальной хожу. Ночь всю така дрянь в глаза лезла.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Какая же дрянь, Митрофанушка?

М и т р о ф а н. Да то ты, матушка, то батюшка.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Как же это?

М и т р о ф а н. Лишь стану засыпать, то и вижу, будто ты, матушка, изволишь бить батюшку.

П р о с т а к о в (в сторону). Ну, беда моя! Сон в руку!

М и т р о ф а н (разнежась). Так мне и жаль стало.

Г – ж а  П р о с т а к о в а (с досадою). Кого, Митрофанушка?

М и т р о ф а н. Тебя, матушка: ты так устала, колотя батюшку.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Обойми меня, друг мой сердечный! Вот сынок, одно мое утешение.

С к о т и н и н. Ну, Митрофанушка, ты, я вижу, матушкин сынок, а не батюшкин!

П р о с т а к о в. По крайней мере, я люблю его, как надлежит родителю, то-то умное дитя, то-то разумное, забавник, затейник; иногда я от него вне себя и от радости сам истинно не верю, что он мой сын.

С к о т и н и н. Только теперь забавник наш стоит что-то нахмурясь.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Уж не послать ли за доктором в город?

М и т р о ф а н. Нет, нет, матушка. Я уж лучше сам выздоровлю. Побегу-тка теперь на голубятню, так авось-либо...

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Так авось-либо господь милостив. Поди, порезвись, Митрофанушка.

Митрофан с Еремеевною отходят.

У. Как относятся родители к своему сыну?

Д. Мать слепо любит сына, потакает его обжорству. Отец тоже слепо любит сына. 

У. А каким предстает Митрофан?

Д. Он лодырь, обжора, родителей не любит, но понимает, у кого из них власть в доме, кому надо угодить.

У. А как характеризуют Скотинина его слова «у меня всякая вина виновата»?

Д. Он злой, несправедливый.

У. Таковы крепостники. А крепостные? Еремеевна?

Д. Она ведет себя униженно, хотя и понимает, что Митрофан и так уже объелся и что ему не стоит есть еще.

Явление V

Я в л е н и е V

Г – ж а  П р о с т а к о в а,  П р о с т а к о в,  С к о т и н и н.

С к о т и н и н. Что ж я не вижу моей невесты? Где она? Ввечеру быть уже сговору, так не пора ли ей сказать, что выдают ее замуж?

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Успеем, братец. Если ей это сказать прежде времени, то она может еще подумать, что мы ей докладываемся. Хотя по муже, однако я ей свойственница; а я люблю, чтоб и чужие меня слушали.

П р о с т а к о в (Скотинину). Правду сказать, мы поступили с Софьюшкой, как с сущею сироткой. После отца осталась она младенцем. Тому с полгода, как ее матушке, а моей сватьюшке, сделался удар...

Г – ж а  П р о с т а к о в а (показывая, будто крестит сердце). С нами сила крестная.

П р о с т а к о в. От которого она и на тот свет пошла. Дядюшка ее, господин Стародум, поехал в Сибирь; а как несколько уже лет не было о нем ни слуху, ни вести, то мы и считаем его покойником. Мы, видя, что она осталась одна, взяли ее в нашу деревеньку и надзираем над ее имением, как над своим.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Что, что ты сегодня так разоврался, мой батюшка? Ища братец может подумать, что мы для интересу ее к себе взяли.

П р о с т а к о в. Ну как, матушка, ему это подумать? Ведь Софьюшкино недвижимое имение нам к себе придвинуть не можно.

С к о т и н и н. А движимое хотя и выдвинуто, я не челобитчик. Хлопотать я не люблю, да и боюсь. Сколько меня соседи ни обижали, сколько убытку ни делали, я ни на кого не бил челом, а всякий убыток, чем за ним ходить, сдеру с своих же крестьян, так и концы в воду.

П р о с т а к о в. То правда, братец: весь околоток говорит, что ты мастерски оброк собираешь.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Хотя бы ты нас поучил, братец батюшка; а мы никак не умеем. С тех пор как все, что у крестьян ни было, мы отобрали, ничего уже содрать не можем. Такая беда!

С к о т и н и н. Изволь, сестрица, поучу вас, поучу, лишь жените меня на Софьюшке.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Неужели тебе эта девчонка так понравилась?

С к о т и н и н. Нет, мне нравится не девчонка.

П р о с т а к о в. Так по соседству ее деревеньки?

С к о т и н и н. И не деревеньки, а то, что в деревеньках-то ее водится и до чего моя смертная охота.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. До чего же, братец?

С к о т и н и н. Люблю свиней, сестрица, а у нас в околотке такие крупные свиньи, что нет из них ни одной, котора, став на задни ноги, не была бы выше каждого из нас целой головою.

П р о с т а к о в. Странное дело, братец, как родня на родню походить может. Митрофанушка наш весь в дядю. И он до свиней сызмала такой же охотник, как и ты. Как был еще трех лет, так, бывало, увидя свинку, задрожит от радости.

С к о т и н и н. Это подлинно диковинка! Ну пусть, братец, Митрофан любит свиней для того, что он мой племянник. Тут есть какое-нибудь сходство; да отчего же я к свиньям-то так сильно пристрастился?

П р о с т а к о в. И тут есть же какое-нибудь сходство, я так рассуждаю.

[Софья получает письмо от своего дяди Стародума, в котором сообщает сообщает о том, что делает Софью наследницей десяти тысяч рублей, нажитых им трудами и честностью.

В доме Простаковых внезапно встречаются старые знакомые: Правдин, член здешнего наместничества, остановившийся в доме Простаковых, и офицер Милон, который вот уже полгода разыскивает любимую девушку, которую после смерти матери дальняя родня увезла в свои деревни. Входит Софья, которая и оказывается той самой девушкой. Она сообщает друзьям, что Простакова, узнав, что дядюшка делает Софью наследницей, из грубой сделалась ласковой и явно прочит ее в невесты своему сыну. Появляется Скотинин, который выражает желание жениться на Софье.]

У. Отношение помещиков к крепостным раскрывается в разговоре по поводу оброка. Как этот разговор их характеризует?

Д. «С тех пор, как все, что у крестьян ни было, мы отобрали, ничего уже содрать не можем. Такая беда!» Вот тут все ясно без комментариев.

У. А Софью зачем они взяли? Зачем Софья Скотинину?

Д. Простаковы «надзирают» над ее имением, то есть пользуются им. И Скотинину нужна не Софья, а ее приданое.

У. Так в первом действии раскрывается круг «отрицательных» героев.
ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ
Явление I
Я в л е н и е I

С т а р о д у м  и  П р а в д и н.

П р а в д и н. Лишь только из-за стола встали, и я, подошед к окну, увидел вашу карету, то, не сказав никому, выбежал к вам навстречу обнять вас от всего сердца. Мое к вам душевное почтение...

С т а р о д у м. Оно мне драгоценно. Поверь мне.

П р а в д и н. Ваша ко мне дружба тем лестнее, что вы не можете иметь ее к другим, кроме таких...

 С т а р о д у м. Каков ты. Я говорю без чинов. Начинаются чины — перестает искренность.

П р а в д и н. Ваше обхождение.

С т а р о д у м. Ему многие смеются. Я это знаю. Быть так. Отец мой воспитал меня по-тогдашнему, а я не нашел и нужды себя перевоспитывать. Служил он Петру Великому. Тогда один человек назывался ты, а не вы. Тогда не знали еще заражать людей столько, чтоб всякий считал себя за многих. Зато нонче многие не стоят одного. Отец мой у двора Петра Великого...

П р а в д и н. А я слышал, что он в военной службе...

С т а р о д у м. В тогдашнем веке придворные были воины, да воины не были придворные. Воспитание дано мне было отцом моим по тому веку наилучшее. В то время к научению мало было способов, да и не умели еще чужим умом набивать пустую голову.

П р а в д и н. Тогдашнее воспитание действительно состояло в нескольких правилах...

С т а р о д у м. В одном. Отец мой непрестанно мне твердил одно и то же: имей сердце, имей душу, и будешь человек во всякое время. На все прочее мода: на умы мода, на знании мода, как на пряжки, на пуговицы.

П р а в д и н. Вы говорите истину. Прямое достоинство в человеке есть душа...

С т а р о д у м. Без нее просвещеннейшая умница — жалкая тварь. (С чувством.) Невежда без души — зверь. Самый мелкий подвиг ведет его во всякое преступление. Между тем, что он делает, и тем, для чего он делает, никаких весков у него нет. От таких-то животных пришел я свободить...

П р а в д и н. Вашу племянницу. Я это знаю. Она здесь. Пойдем...

С т а р о д у м. Постой. Сердце мое кипит еще негодованием на недостойный поступок здешних хозяев. Побудем здесь несколько минут. У меня правило: в первом движении ничего не начинать.

П р а в д и н. Редкие правило ваше наблюдать умеют.

С т а р о д у м. Опыты жизни моей меня к тому приучили. О, если б я ранее умел владеть собою, я имел бы удовольствие служить долее отечеству.

П р а в д и н. Каким же образом? Происшествии с человеком ваших качеств никому равнодушны быть не могут. Вы меня крайне одолжите, если расскажете...

С т а р о д у м. Я ни от кого их не таю для того, чтоб другие в подобном положении нашлись меня умнее. Вошед в военную службу, познакомился я с молодым графом, которого имени я и вспомнить не хочу. Он был по службе меня моложе, сын случайного отца, воспитан в большом свете и имел особливый случай научиться тому, что в наше воспитание еще и не входило. Я все силы употребил снискать его дружбу, чтоб всегдашним с ним обхождением наградить недостатки моего воспитания. В самое то время, когда взаимная наша дружба утверждалась, услышали мы нечаянно, что объявлена война. Я бросился обнимать его с радостию. «Любезный граф! вот случай нам отличить себя. Пойдем тотчас в армию и сделаемся достойными звания дворянина, которое нам дала порода». Вдруг мой граф сильно наморщился и, обняв меня, сухо: «Счастливый тебе путь, — сказал мне, — а я ласкаюсь, что батюшка не захочет со мною расстаться». Ни с чем нельзя сравнить презрения, которое ощутил я к нему в ту ж минуту. Тут увидел я, что между людьми случайными и людьми почтенными бывает иногда неизмеримая разница, что в большом свете водятся премелкие души и что с великим просвещением можно быть великому скареду.

П р а в д и н. Сущая истина.

С т а р о д у м. Оставя его, поехал я немедленно, куда звала меня должность. Многие случаи имел я отличить себя. Раны мои доказывают, что я их и не пропускал. Доброе мнение обо мне начальников и войска было лестною наградою службы моей, как вдруг получил я известие, что граф, прежний мой знакомец, о котором я гнушался вспоминать, произведен чином, а обойден я, я, лежавший тогда от ран в тяжкой болезни. Такое неправосудие растерзало мое сердце, и я тотчас взял отставку.

П р а в д и н. Что ж бы иное и делать надлежало?

С т а р о д у м. Надлежало образумиться. Не умел я остеречься от первых движений раздраженного моего любочестия. Горячность не допустила меня тогда рассудить, что прямо любочестивый человек ревнует к делам, а не к чинам; что чины нередко выпрашиваются, а истинное почтение необходимо заслуживается; что гораздо честнее быть без вины обойдену, нежели без заслуг пожаловану.

П р а в д и н. Но разве дворянину не позволяется взять отставки ни в каком уже случае?

С т а р о д у м. В одном только: когда он внутренно удостоверен, что служба его отечеству прямой пользы не приносит. А! тогда поди.

П р а в д и н. Вы даете чувствовать истинное существо должности дворянина.

С т а р о д у м. Взяв отставку, приехал я в Петербург. Тут слепой случай завел меня в такую сторону, о которой мне отроду и в голову не приходило.

П р а в д и н. Куда же? 

С т а р о д у м. Ко двору. Меня взяли ко двору. А? Как ты об этом думаешь?

П р а в д и н. Как же вам эта сторона показалась?

С т а р о д у м. Любопытна. Первое показалось мне странно, что в этой стороне по большой прямой дороге никто почти не ездит, а все объезжают крюком, надеясь доехать поскорее.

П р а в д и н. Хоть крюком, да просторна ли дорога?

С т а р о д у м. А такова-то просторна, что двое, встретясь, разойтиться не могут. Один другого сваливает, и тот кто на ногах, не поднимает уже никогда того, кто на земи.

П р а в д и н. Так поэтому тут самолюбие...

С т а р о д у м. Тут не самолюбие, а, так называть, себялюбие. Тут себя любят отменно; о себе одном пекутся; об одном настоящем часе суетятся. Ты не поверишь. Я видел тут множество людей, которым во все случаи их жизни ни разу на мысль не приходили ни предки, ни потомки.

П р а в д и н. Но те достойные люди, которые у двора служат государству...

С т а р о д у м. О! те не оставляют двора для того, что они двору полезны, а прочие для того, что двор им полезен. Я не был в числе первых и не хотел быть в числе последних.

П р а в д и н. Вас, конечно, у двора не узнали?

С т а р о д у м. Тем для меня лучше. Я успел убраться без хлопот, а то бы выжили ж меня одним из двух манеров.

П р а в д и н. Каких?

С т а р о д у м. От двора, мой друг, выживают двумя манерами. Либо на тебя рассердятся, либо тебя рассердят. Я не стал дожидаться ни того, ни другого. Рассудил, что лучше вести жизнь у себя дома, нежели в чужой передней.

П р а в д и н. Итак, вы отошли от двора ни с чем? (Открывает свою табакерку.)
С т а р о д у м (берет у Правдина табак). Как ни с чем? Табакерке цена пятьсот рублев. Пришли к купцу двое. Один, заплатя деньги, принес домой табакерку. Другой пришел домой без табакерки. И ты думаешь, что другой пришел домой ни с чем? Ошибаешься. Он принес назад свои пятьсот рублев целы. Я отошел от двора без деревень, без ленты, без чинов, да мое принес домой неповрежденно, мою душу, мою честь, мои правилы.

П р а в д и н. С вашими правилами людей не отпускать от двора, а ко двору призывать надобно.

С т а р о д у м. Призывать? А зачем?

П р а в д и н. Затем, зачем к больным врача призывают.

С т а р о д у м. Мой друг! Ошибаешься. Тщетно звать врача к больным неисцельно. Тут врач не пособит, разве сам заразится.

У. Другой круг героев группируется вокруг Стародума. Начнем со смысла «говорящей» фамилии. Почему же фамилия «Стародум»?

Д. Воспитан по-старому, как при Петре Великом.

У. А мы уже знаем, что для просветителей XVIII века Петр был идеалом просвещенного монарха. Каковы же основные черты Стародума?

Д. Для него главное — служение отечеству. И отказаться от службы он считает возможным только тогда, когда служба не приносит отечеству пользы.

В нем проявляются лучшие черты рыцаря: воинская доблесть, храбрость, чувство чести, собственного достоинства, он помнит о предках, пытается не запятнать фамилию.

У. А почему же, будучи молодым, Стародум радовался, что война началась?

Д. Потому что он воин, жаждет защищать отечество, в этом его долг.

У. Главная ценность для Стародума?

Д. Просвещенный разум.

У. Не развращенный разум, который осудил еще Свифт, а именно просвещенный: «Одно правило: имей сердце, имей душу. Без души просвещенная душа — жалкая тварь. Невежда без души — зверь». Кто же в пьесе выступает невеждой?

Д. Простаковы, Скотинин, вот они и ведут себя как звери.

У. А Стародум — положительный герой. Его оценки как бы «рупор» автора, устами своего героя Фонвизин дает оценки всей окружающей жизни. Какие же это оценки?

Д. Из уст Стародума исходит и критика существующих порядков. В армии — царит несправедливость, повышение в чинах осуществляется не по заслугам. При дворе — каждый заботится о личной выгоде, никто не думает о судьбе отечества, государственная служба идет не на пользу государству. Двор неизлечимо болен.

У. Не забывайте, что мы читаем комедию. Каков был эмоциональный тон при описании Простаковой, Митрофана, Скотинина?

Д. Сатира.

У. А здесь?

Д. Здесь автор не смеется над героем.

У. Да, так как Стародум излагает положительную программу автора, критикует существующие порядки. Но почему герой, несущий положительную программу автора, появляется только в третьем действии?

Д. ...

Итог обсуждения.

Отрицательные герои действуют. Благодаря им идет развитие сюжета, а Стародум только выражает оценки автора, он в развитии действия практически не участвует вплоть до развязки. Такой герой называется «резонер» (фр.) — действующее лицо, произносящее речи, выражающие мнение автора и не принимающее активного участия в развитии действия.
ДЕЙСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ
Явление II

Я в л е н и е II

С о ф ь я  и  С т а р о д у м.

С т а р о д у м. А! ты уже здесь, друг мой сердечный!

С о ф ь я. Я вас дожидалась, дядюшка. Читала теперь книжку.

С т а р о д у м. Какую?

С о ф ь я. Французскую. Фенелона
, о воспитании девиц.

С т а р о д у м. Фенелона? Автора Телемака? Хорошо. Я не знаю твоей книжки, однако читай ее, читай. Кто написал Телемака, тот пером своим нравов развращать не станет. Я боюсь для вас нынешних мудрецов. Мне случилось читать из них все то, что переведено по-русски. Они, правда, искореняют сильно предрассудки, да воротят с корню добродетель. Сядем. (Оба сели.) Мое сердечное желание видеть тебя столько счастливу, сколько в свете быть возможно.

С о ф ь я. Ваши наставления, дядюшка, составят все мое благополучие. Дайте мне правила, которым я последовать должна. Руководствуйте сердцем моим. Оно готово вам повиноваться.

С т а р о д у м. Мне приятно расположение души твоей. С радостью подам тебе мои советы. Слушай меня с таким вниманием, с какою искренностию я говорить буду. Поближе.

Софья подвигает стул свой.

С о ф ь я . Дядюшка! Всякое слово ваше врезано будет в сердце мое.

С т а р о д у м (с важным чистосердечием). Ты теперь в тех летах, в которых душа наслаждаться хочет всем бытием своим, разум хочет знать, а сердце чувствовать. Ты входишь теперь в свет, где первый шаг решит часто судьбу целой жизни, где всего чаще первая встреча бывает: умы, развращенные в своих понятиях, сердца, развращенные в своих чувствиях. О мой друг! Умей различить, умей остановиться с теми, которых дружба к тебе была б надежною порукою за твой разум и сердце.

С о ф ь я. Все мое старание употреблю заслужить доброе мнение людей достойных. Да как мне избежать, чтоб те, которые увидят, как от них я удаляюсь, не стали на меня злобиться? Не можно ль, дядюшка, найти такое средство, чтоб мне никто на свете зла не пожелал?

С т а р о д у м. Дурное расположение людей, не достойных почтения, не должно быть огорчительно. Знай, что зла никогда не желают тем, кого презирают; а обыкновенно желают зла тем, кто имеет право презирать. Люди не одному богатству, не одной знатности завидуют: и добродетель также своих завистников имеет.

С о ф ь я. Возможно ль, дядюшка, чтоб были в свете такие жалкие люди, в которых дурное чувство родится точно оттого, что есть в других хорошее. Добродетельный человек сжалиться должен над такими несчастными.

С т а р о д у м. Они жалки, это правда; однако для этого добродетельный человек не перестает идти своей дорогой. Подумай ты сама, какое было бы несчастье, ежели б солнце перестало светить для того, чтоб слабых глаз не ослепить.

С о ф ь я . Да скажите ж мне, пожалуйста, виноваты ли они? Всякий ли человек может быть добродетелен?

С т а р о д у м. Поверь мне, всякий найдет в себе довольно сил, чтоб быть добродетельну. Надобно захотеть решительно, а там всего будет легче не делать того, за что б совесть угрызала.

С о ф ь я. Кто ж остережет человека, кто не допустит до того, за что после мучит его совесть?

С т а р о д у м. Кто остережет? Та же совесть. Ведай, что совесть всегда, как друг, остерегает прежде, нежели как судья наказывает.

С о ф ь я. Так поэтому надобно, чтоб всякий порочный человек был действительно презрения достоин, когда делает он дурно, знав, что делает. Надобно, чтоб душа его очень была низка, когда она не выше дурного дела.

С т а р о д у м. И надобно, чтоб разум его был не прямой разум, когда он полагает свое счастье не в том, в чем надобно.

С о ф ь я. Мне казалось, дядюшка, что все люди согласились, в чем полагать свое счастье. Знатность, богатство...

С т а р о д у м. Так, мой друг! И я согласен назвать счастливым знатного и богатого. Да сперва согласимся, кто знатен и кто богат. У меня мой расчет. Степени знатности рассчитаю я по числу дел, которые большой господин сделал для отечества, а не по числу дел, которые нахватал на себя из высокомерия; не по числу людей, которые шатаются в его передней, а по числу людей, довольных его поведением и делами. Мой знатный человек, конечно, счастлив. Богач мой тоже. По моему расчету, не тот богат, который отсчитывает деньги, чтоб прятать их в сундук, а тот, который отсчитывает у себя лишнее, чтоб помочь тому, у кого нет нужного.

С о ф ь я. Как это справедливо! Как наружность нас ослепляет! Мне самой случалось видеть множество раз, как завидуют тому, кто у двора ищет и значит...

С т а р о д у м. А того не знают, что у двора всякая тварь что-нибудь да значит и чего-нибудь да ищет; того не знают, что у двора все придворные и у всех придворные. Нет, тут завидовать нечему: без знатных дел знатное состояние ничто.

С о ф ь я. Конечно, дядюшка! И такой знатный никого счастливым не сделает, кроме себя одного.

С т а р о д у м. Как! А разве тот счастлив, кто счастлив один? Знай, что, как бы он знатен ни был, душа его прямого удовольствия не вкушает. Вообрази себе человека, который бы всю свою знатность устремил на то только, чтоб ему одному было хорошо, который бы и достиг уже до того, чтоб самому ему ничего желать не оставалось. Ведь тогда вся душа его занялась бы одним чувством, одною боязнию: рано или поздно сверзиться. Скажи ж, мой друг, счастлив ли тот, кому нечего желать, а лишь есть чего бояться?

С о ф ь я. Вижу, какая разница казаться счастливым и быть действительно. Да мне это непонятно, дядюшка, как можно человеку все помнить одного себя? Неужели не рассуждают, чем один обязан другому? Где ж ум, которым так величаются?

С т а р о д у м. Чем умом величаться, друг мой! Ум, коль он только что ум, самая безделица. С пребеглыми умами видим мы худых мужей, худых отцов, худых граждан. Прямую цену уму дает благонравие. Без него умный человек — чудовище. Оно неизмеримо выше всей беглости ума. Это легко понять всякому, кто хорошенько подумает. Умов много, и много разных. Умного человека легко извинить можно, если он какого-нибудь качества ума и не имеет. Честному человеку никак простить нельзя, ежели недостает в нем какого-нибудь качества сердца. Ему необходимо все иметь надобно. Достоинство сердца неразделимо. Честный человек должен быть совершенно честный человек.

С о ф ь я. Ваше изъяснение, дяюшка, сходно с моим внутренним чувством, которого я изъяснить не могла. Я теперь живо чувствую и достоинство честного человека, и его должность.

С т а р о д у м. Должность! А, мой друг! Как это слово у всех на языке, и как мало его понимают! Всечасное употребление этого слова так нас с ним ознакомило, что, выговоря его, человек ничего уже не мыслит, ничего не чувствует, когда, если б люди понимали его важность, никто не мог бы вымолвить его без душевного почтения. Подумай, что такое должность. Это тот священный обет, которым обязаны мы всем тем с кем живем и от кого зависим. Если б так должность исполняли, как об ней твердят, всякое состояние людей оставалось бы при своем любочестии и было б совершенно счастливо. Дворянин, например, считал бы за первое бесчестие не делать ничего, когда есть ему столько дела; есть люди, которым помогать; есть отечество, которому служить. Тогда не было б таких дворян, которых благородство, можно сказать, погребено с их предками. Дворянин, недостойный быть дворянином? Подлее его ничего на свете не знаю.

С о ф ь я. Возможно ль так себя унизить?

С т а р о д у м. Друг мой! Что сказал я о дворянине, распространим теперь вообще на человека. У каждого свои должности. Посмотрим, как они исполняются, каковы, например, большею частию мужья нынешнего света, не забудем, каковы и жены. О мой сердечный друг! Теперь мне все твое внимание потребно. Возьмем в пример несчастный дом, каковых множество, где жена не имеет никакой сердечной дружбы к мужу, ни он к жене доверенности; где каждый с своей стороны своротили с пути добродетели. Вместо искреннего и снисходительного друга, жена видит в муже своем грубого и развращенного тирана. С другой стороны, вместо кротости, чистосердечия, свойств жены добродетельной, муж видит в душе своей жены своенравную наглость, а наглость в женщине есть вывеска порочного поведения. Оба стали друг другу в несносную тягость. Оба ни во что уже ставят доброе имя, потому что у обоих оно потеряно. Можно ль быть ужаснее их состояния? Дом брошен. Люди забывают долг повиновения, видя в самом господине своем раба гнусных страстей его. Имение растощается: оно сделалось ничье, когда хозяин его сам не свой. Дети, несчастные их дети, при жизни отца и матери уже осиротели. Отец, не имея почтения к жене своей, едва смеет их обнять, едва смеет отдаться нежнейшим чувствованиям человеческого сердца. Невинные младенцы лишены также и горячности матери. Она, недостойная иметь детей, уклоняется их ласки, видя в них или причины беспокойств своих, или упрек своего развращения. И какого воспитания ожидать детям от матери, потерявшей добродетель? Как ей учить их благонравию, которого в ней нет? В минуты, когда мысль их обращается на их состояние, какому аду должно быть в душах и мужа и жены!

С о ф ь я. Ах, как я ужасаюсь этого примера!

С т а р о д у м. И не дивлюся: он должен привести в трепет добродетельную душу. Я еще той веры, что человек не может быть и развращен столько, чтоб мог спокойно смотреть на то, что видим.

С о ф ь я. Боже мой! Отчего такие страшные несчастии!..

С т а р о д у м. Оттого, мой друг, что при нынешних супружествах редко с сердцем советуют. Дело в том, знатен ли, богат ли жених? Хороша ли, богата ли невеста? О благонравии вопросу нет. Никому и в голову не входит, что в глазах мыслящих людей честный человек без большого чина — презнатная особа; что добродетель все заменяет, а добродетели ничто заменить не может. Признаюсь тебе, что сердце мое тогда только будет спокойно, когда увижу тебя за мужем, достойным твоего сердца, когда взаимная любовь ваша...

С о ф ь я. Да как достойного мужа не любить дружески?

С т а р о д у м. Так. Только, пожалуй, не имей ты к мужу своему любви, которая на дружбу походила б. Имей к нему дружбу, которая на любовь бы походила. Это будет гораздо прочнее. Тогда после двадцати лет женитьбы найдете в сердцах ваших прежнюю друг к другу привязанность. Муж благоразумный! Жена добродетельная! Что почтеннее быть может! Надобно, мой друг, чтоб муж твой повиновался рассудку, а ты мужу, и будете оба совершенно благополучны.

С о ф ь я. Все, что вы ни говорите, трогает сердце мое...

С т а р о д у м (с нежнейшею горячностию). И мое восхищается, видя твою чувствительность. От тебя зависит твое счастье. Бог дал тебе все приятности твоего пола. Вижу в тебе сердце честного человека. Ты, мой сердечный друг, ты соединяешь в себе обоих полов совершенства. Ласкаюсь, что горячность моя меня не обманывает, что добродетель...

С о ф ь я. Ты ею наполнил все мои чувства. (Бросаясь целовать его руки.) Где она?..

С т а р о д у м (целуя сам ее руки). Она в твоей душе. Благодарю бога, что в самой тебе нахожу твердое основание твоего счастия. Оно не будет зависеть ни от знатности, ни от богатства. Все это прийти к тебе может; однако для тебя есть счастье всего этого больше. Это то, чтоб чувствовать себя достойною всех благ, которыми ты можешь наслаждаться...

С о ф ь я. Дядюшка! Истинное мое счастье то, что ты у меня есть. Я знаю цену...

[Стародум соглашается на брак Милона и Софьи и сообщает об этом Простаковой. Та же хочет поставить на своем и решает похитить Софью.

Правдин сообщает Стародуму, что ему поручено прекратить бесчеловечие злой помещицы Простаковой: при первом же «бешенстве», от которого могут пострадать подвластные ей люди, имение будет взято под опеку.

Простакова несмотря ни на что, пытается похитить Софью и тайно повенчать ее с Митрофанушкой. Милон спасает свою невесту. Правдин намеревается представить Простакову перед судом «как нарушительницу гражданского спокойства». Стародум прощает Простакову, так как не хочет «ничьей погибели». А Правдин, вынув бумагу, сообщает Простаковым, что именем правительства он принимает в опеку их дом и деревни.]

У. Когда впервые появляется Стародум, автор делает так, чтобы из уст Стародума не исходило прямое нравоучение: Стародум в беседе с Правдиным рассказывает свою биографию, и по ходу высказывает свои оценки жизни. А здесь?

Д. В этой сцене Стародум прямо высказывает Софье «правила жизни».

У. Каковы же эти правила?

Д. Он предостерегает ее от умов, развращенных в своих понятиях, от сердец, развращенных в своих чувствах. Главное, чтобы рядом с Софьей был добродетельный человек, честный, с чувством чести, совести, благонравный, благородный. Основное назначение дворянина — служить отечеству, помогать другим.

У. То есть Стародум излагает здесь положительную программу просветителей. Вспомните спор, идущий еще от трубадуров: кого они считают знатным, благородным? Того, кто знатен и благороден по рождению? Или того, кто выполняет кодекс благородного человека в жизни?

Д. ...

У. В средние века еще господствует точка зрения, согласно которой человек благороден по рождению, по принадлежности к «благородному роду». А в XVII веке в творчестве Мольера кто становится носителем благородных качеств?

Д. Человек третьего сословия, дворянство перестает быть идеальным.

У. А у Фонвизина? Кого считает знатным и благородным Стародум?

Д. «Знатность я рассчитываю по делам, которые большой господин сделал для отечества».

У. Значит ли это, что Стародуму не важно происхождение?

Д. ...

У. «Без знатных дел знатное состояние ничто» — иными словами, Стародум полагает идеалом все-таки дворянина, но считает, что тот должен подтвердить свое знатное, благородное происхождение знатными делами. Почему же в России, хотя события происходят на столетие позже, чем во Франции времен Мольера, идеальным героем остается дворянин, правда, не всякий?

Д. ...

У. В России к этому времени еще не сложилась сильное третье сословие, поэтому и в литературе такого героя еще не может быть.

ДЕЙСТВИЕ ПЯТОЕ
Явления II-IV
У. В конце пьесы Фонвизин сталкивает оба лагеря героев-дворян — положительных и отрицательных. После попытки Простаковой насильно выдать Софью за Митрофанушку наступает развязка.

Тут Простакова раскрывается во все своей низости: она и на колени падает, и никак не может взять в толк, почему «...дворянин не волен поколотить слугу, когда захочет?». «…да на что ж дан нам указ-от— о вольности дворянства?» Правдин читает указ: «за бесчеловечье отдать в опеку дом ваш и деревни». Таким образом торжествует справедливость, хотя известно, что в действительности так бывало очень редко. Жестокое обращение с крепостными часто было причиной бунтов и восстаний, а единственно необходимое справедливое решение — отмена крепостного права — было осуществлено только в 1861 году.
Явление последнее
Я в л е н и е  п о с л е д н е е

Г – ж а  П р о с т а к о в а,  С т а р о д у м,  М и л он,  С о ф ь я, П р а в д и н,  М и т р о ф а н ,  Е р е м е е в н а.

С т а р о д у м (к Правдину, держа руки Софьи и Милона). Ну, мой друг! Мы едем. Пожелай нам...

П р а в д и н. Всего счастья, на которое имеют право честные сердца.

Г – ж а  П р о с т а к о в а (бросаясь обнимать сына). Один ты остался у меня, мой сердечный друг, Митрофанушка!

М и т р о ф а н. Да отвяжись, матушка, как навязалась...

Г – ж а  П р о с т а к о в а. И ты! И ты меня бросаешь! А! неблагодарный! (Упала в обморок.)
С о ф ь я (подбежав к ней). Боже мой! Она без памяти.

С т а р о д у м (Софье). Помоги ей, помоги.

Софья и Еремеевна помогают.

У. Что мы узнаем о героях из последнего явления?

Д. Положительные герои добросердечны, они готовы восстановить справедливость. Митрофан на самом деле мать не любит, ему ее не жаль. Поэтому Простакову жалко, хотя ее любовь к сыну какая-то чрезмерная, неразумная.

У. И последняя реплика Стародума: «Вот злонравия достойные плоды!» — прямая оценка автора.

Итак, в комедии как драматургическом произведении ярко проявляются черты классицизма, в положительной программе Стародума — идеалы века Просвещения. Но почему же все-таки комедия называется «Недоросль»?

Д. ...

Проверка задание № 28 в тетради по литературе.
Задание 28

Прочитайте фрагмент из пьесы Фонвизина «Недоросль» (действие пятое, явление VIII).

Напишите: как характеризуют Митрофана его ответыПравдину. Какая авторская оценка скрыта за ними?

Как оцениваете Митрофана вы?

Действие пятое. Явление VIII
С т а р о д у м, С о ф ь я, П р а в д и н, М и л о н, С к о т и н и н,

П р о с т а к о в а, П р о с т а к о в, М и т р о ф а н и  Е р е м е е в н а.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Во-первых, прошу милости всех садиться.
Все садятся, кроме Митрофана и Еремеевны.

Вот в чем дело, батюшка. За молитвы родителей наших, - нам, грешным, где б и умолить, - даровал нам господь Митрофанушку. Мы все делали, чтоб он у нас стал таков, как изволишь его видеть. Не угодно ль, мой батюшка, взять на себя труд и посмотреть, как он у нас выучен?

С т а р о д у м. О сударыня! До моих ушей уже дошло, что он теперь только и отучиться изволил. Я слышал об его учителях и вижу наперед, какому грамотею ему быть надобно, учася у Кутейника, и какому математику, учася у Цыфиркина (К Правдину).  Любопытен бы я был послушать, чему немец-то его выучил.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Всем наукам, батюшка.

П р о с т а к о в. Всему, мой отец.                                        Вместе.

М и т р о ф а н. Всему, чему изволишь.

П р а в д и н (Митрофану). Чему ж бы, например?

М и т р о ф а н (подает ему книгу). Вот, грамматике.

П р а в д и н (взяв книгу). Вижу. Это грамматика. Что ж вы в ней знаете?

М и т р о ф а н. Много. Существительна да прилагательна…

П р а в д и н. Дверь, например, какое имя: существительное или прилагательное?

М и т р о ф а н. Дверь, котора дверь?

П р а в д и н. Котора дверь! Вот эта.

М и т р о ф а н. Эта? Прилагательна.

П р а в д и н. Почему же?

М и т р о ф а н. Потому что она приложена к своему месту. Вон у чулана шеста неделя дверь стоит еще не навешена: так та покамест существительна.

С т а р о д у м. Так поэтому у тебя слово дурак прилагательное, потому что оно прилагается к глупому человеку?

М и т р о ф а н. И ведомо.

Г – ж а  П р о с т а к о в а. Каково, мой отец?

П р а в д и н. Нельзя лучше. В грамматике он силен.

У. Обсуждая комедию, мы обращали внимания на черты классицизма эпохи Просвещения, проявившиеся в пьесе: обличение темных сторон жизни светом «разума», стройность композиции, ясность образов.

Но есть ли в комедии черты, не соответствующие классицистическим принципам создания комедии?

Итог обсуждения. Согласно теории классицизма, комедия должна быть только смешной. Фонвизин не вполне соблюдает это правило. Его смех разнообразен по оттенкам. В пьесе есть сцены внешнего комизма, но часто смешное соединяется с грустью или жалостью. По отношению к Простаковой, Скотинину и Митрофану смех звучит обличительно, сатирически.

Не соблюдает Фонвизин и обязательный для комедий классицизма «благородный тон» шуток и острот. «Не дело автора комедии, - поучал Буало, - идти на площадь и прельщать там чернь низкими и грязными словами». Но Фонвизин не боится «низких и грязных слов», грубых сцен. Эти сцены реалистичны – они отражают грубость и невежество в изображаемой среде.

Деление героев на положительных и отрицательных  характерно для классицизма, но Фонвизин углубляет их характеристики. Так, например, когда Митрофан, последняя надежда матери, отвергает ее, образ Простаковой получает почти трагическую окраску: она выступает как страдающая мать, а не только «госпожа бесчеловечная». Таким образом нарушается классицистическое требование к комедии изображать только комическое.

Схематичное деление персонажей на положительных и отрицательных не распространяется на образ Еремеевны. Не случайно ее простанародное русское имя не имеет «значащего» смысла.

В композиции пьесы Фонвизин еще не порывает с «классическими» правилами соблюдения знаменитых трех единств – места (дом Простаковых), времени (одни сутки) и действия (сюжет развивается вокруг замужества Софьи). Однако самое важное единство – единство действия – драматург нарушает введением сатирико-бытовых сцен, не нужных для развития основного сюжета.

Итак, формально не порывая с классицизмом, Фонвизин прокладывал путь реализму.
У. А теперь обратимся к вашим сочинениям. Послушайте такое сочинение оцените: согласны ли вы с критиком?

Сочинение автора N
Мне эта вещь скорее не понравилась. Я начинала ее читать и не могла себя заставить дочитать. Скучно и как-то неестественно. Я сама так и не прочла, но мама читала нам вслух. Никто не хотел слушать, но все-таки слушали и все-таки немножко интересно.

Не понравилось мне, что все фамилии придуманы нарочно. Я не могу поверить, что госпожа Простакова так глупа, что господин Простаков впрямь ее боится. Мне кажется, что такие вещи сделаны как бы для смеха, но мне это не кажется смешно, а стало неинтересно. Ну, она очень глупа, он очень робок, она очень груба, и он тоже. Их сын — полный неуч и дурачок.

Должна ли я думать, что таковы были все провинциальные бары? Это не так. Так как я знаю, что во все времена люди бывают разные, и в те времена часто встречались образованные люди. В то время можно было не учиться, не работать и жить преспокойно.

Ну а теперь можно то же самое тем, кто очень глуп, нахален и нечестен. Только Митрофанушка честно ничему не учился, а у нас теперь считается, что все учатся. А смысл тот же!

Д. ...

У. Интересно было бы узнать, не переменил ли автор этого сочинения свою точку зрения после того, как мы попытались разобраться в особенностях классицистической комедии. А если изменил, то пусть он подумает, почему.

Далее учитель предлагает детям оценить несколько сочинений для критической оценки.

Сочинение Миши «Стародум в оценке автора»

Стародум — это один из положительных героев комедии «Недоросль». Фонвизин оценивает Стародума как рассудительного, умного, честного, трудолюбивого человека «старых, добрых» правил. Это видно и по оценке его другими героями, и по поведению и речи самого Стародума, и по его письму к племяннице Софье: «Я теперь в Москве, прожив несколько лет в Сибири, я могу служить примером, что трудами и честностью состояние свое сделать можно. Своими средствами, с помощью счастия нажил я десять тысяч рублей доходу, которыми тебя, моя любезная племянница, тебя делаю наследницей».

Автор хочет показать этим письмом, что Стародум — честный и трудолюбивый и, к тому же, бескорыстный и заботящийся о своей племяннице. Он мог бы не делать Софью наследницей, а истратить эти деньги, которые он несколько лет зарабатывал, а он их отдает, и ему не жалко совсем. Стародум считает, что главное в человеке — доброта, добрая душа, и автор показывает его добрым и душевным.

«Прямое достоинство в человеке есть душа...». Стародум — человек умный, он считает, что не надо повторять чужих ошибок, надо их исправлять: «Я ни от кого их не таю для того, чтобы другие в подобном положении нашлись меня умнее».

Автор считает Стародума истинным дворянином. «Вы даете чувствовать истинное существо должности дворянина», — говорит о нем Правдин.

Стародум — человек чести: «Я отошел от двора без деревень, без ленты, без чинов; да мое принес домой неповрежденно, мою душу, мою честь, мои правила».

Стародум не оставляет денег детям. Он считает, что богатство в уме, а не в деньгах: «Умны будут, без богатства обойдутся, а глупому сыну не в помощь богатство».

Стародум предоставляет Софье право выбрать жениха по любви, а не выдает ее замуж по расчету.

Стародум не злопамятен, он просит Софью помочь госпоже Простаковой, упавшей в обморок: «Помоги ей, помоги».

Из всех этих сценок видно, что автор оценивает Стародума как идеального героя того времени. По-моему, Стародум — это самый важный положительный персонаж «Недоросля».

Сочинение автора NN «Господин Скотинин в оценке автора»

Г-н Скотинин входит в действие с фразой, характеризующей его самого и его сестру, г-жу Простакову: «Кого? за что? В день моего сговора! Я прошу те, сестрица, для такого праздника отложить наказание до завтрева; а завтра, коль изволишь, я и сам охотно помогу. Не будь я Тарас Скотинин, если у меня не всякая вина виновата. У меня в этом, сестрица, один обычай с тобою».

Его фамилия тоже говорит сама за себя. Немного лучше и его поступки. Причина его женитьбы очень серьезна: «Нет, мне нравится не девчонка... И не деревеньки, а то, что в деревеньках-то ее водится и до чего смертная охота... Люблю свиней, сестрица, а у нас в околотке такие крупные свиньи, что нет из них ни одной, которая, став на задние ноги, не была бы выше каждого из нас целой головою!» Как же немного нужно свинье, чтобы стать выше Скотинина!

Когда у читателя-зрителя уже может сложиться определенное мнение о Скотинине, автор выводит на сцену, как бы для контраста, Правдина. Скотинин оказывается еще и невежливым: «...а как по фамилии? Я не дослышал». Начинает он разговор со свиней. А потом Правдин выступает в контрасте со всем обществом, собирающимся читать чужое письмо. Несмотря на то, что Софья не возражает, Правдин спрашивает у нее разрешения. Снова в противоположность обществу, он никак не реагирует на десять тысяч рублей — наследство Софье: «Позволите ли письмо дочитать?» И встречает неожиданный ответ Скотинина: «А на что? Да хоть пять лет читай, лучше десяти тысяч не дочитаешься». 

Первое действие автор кончает опять же Скотининскими свиньями: «Все меня одного оставили. Пойти было прогуляться на скотный двор». 

Вообще, эта страсть к свиньям — довольно «толстый» авторский прием. Они появляются везде. «Я на эти десять тысяч всех свиней со бела света выкуплю». «Коли у меня теперь... для каждый свиньи хлевок особливый, то жене найду светелку». Даже про сестру и себя говорит: «Что греха таить, одного помету; да вишь как развизжались».

Когда Скотинин при Милоне говорит: «Тебя у меня никто не перебьет», — реакция Милона понятна. Правдин говорит Милону фразу, которая может сказать все: «Как ты можешь сердиться на Скотинина!» — имея в виду, наверное, «на дураков не обижаются». Думаю, что автор согласен с этой оценкой.

Скотинин хочет жениться на Софье. Все его попытки соревноваться с женихами заключаются в драке с Митрофанушкой. Митрофан обижает Скотинина, который в пылу не заметил этого: «Да, дядюшка, что за невидальщина? Что ты на нем увидишь?» Эта оценка усиливается еще и тем, что Митрофанушке трудно что-нибудь дельное понять, а здесь даже он увидел. Самооценки попадаются и у самого Скотинина: «Каков я, право, таких мало». Стародум: «Это всего вероятнее».

Поведение Милона для Скотинина, по-моему, неожиданно: «Ба! Да этот что тут ровняется? А не отбивает ли?» Эта сцена и кончается весьма выразительно:

С т а р о д у м: Ты меня счастливее. Меня трогают люди.

С к о т и н и н. А меня так свиньи.

Реплика, с которой Скотинин уходит со сцены, такова: «Государь ты мой милостивый, да как к людям и лежать у меня сердцу? Люди передо мною умничают, а между свиньями я сам всех умнее».

В конце пьесы всем дано по заслугам, даже Цифиркину и Кутейкину. Скотинину автор не дает ничего. Может, у него и заслуг-то нет».

Примечание. Если будет время, желательно почитать отдельные сцены комедии по ролям.

� Ф е н е л о н  Ф р а н с у а (1651-1715) – французский писатель, педагог, один из предшественников Просвещения. Автор популярного в XVIII веке романа и»Приключения Телемака, сына Улисса»(1699), в которой критикуется правление Людовика XIV. В трактаке «О воспитании девиц» (1687) излагаются принципы наглядного обучения. Русские переоды выходили в 1763 и 1774 гг.
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